
 

Bwana, yawezekana
traduit de « Est-il possible, ô Dieu »

� = 80
Polepole kadiri na tukionyesha
p� � � �� �3 � �� � � �4 � �� � � � � � �� � � �� � � �� �� �

1. Bwa na, ya we ze ka na mtu wa ma vu

2. Ndi yo, kwa mi pa ngo ya pe ndo la ko

3. Mpe ndwa wa ko Ye su a ku fu ra hi
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4. Ki zu ri ga ni cha ku o na kwa mi

5. Ma la i ka wa na sha ngaa wa ki ta

6. Na si tu li yo o ko ka, ja maa te� � � � � � �� � � � � � �� � �3 � � �� � ��4 � � � �� � �� �

mf� 		 		��� � �� � � ��� � � � � ��� �� �
mbi, Mwe nye za mbi ka ma mi mi,

ku bwa, U li pe nda ku tu o koa

sha ye, A ju a ye ma mbo ya ko,

le le I si po ku wa msa la ba

za ma Na ku se ma kwa ma go ti

u le U li ta ka lo ka ri bu,		 � � � 		� � � �� � �� � �� � � � �� ��

mfp� 		� � � �� ��� ��� � �� � � � � �� � � � � �� � �� � � �� �� �
A we mwa na wa ko na ku ku i ta Ba ba,

U ka mwa cha Mwa na hu ku mu ni

A ka ji to a mwe nye we ku wa sa da ka

Wa Mfal me wa u zi ma wa ka ti wa gi za

Kwa ho fu ta ka ti fu fu mbo la a ja bu

Ha tu ta we za ka bi sa ku si fu pe ndo� � � �� � � � � � � � � ��� �� �� 		� � � �� � � � � �� � � � � �� � �� �
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� � ��� � �� �� � � �� � � �
A ti we ka ri bu ya ko ?

A ki pi gwa ha ta ki fo.

A tu o koe we nye za mbi.

Mu ngu a ki hu ku mu za mbi.

La ku ji shu sha ka bi sa.

Ma tu nda ya ka zi ya ko !�� � � � �� �� � � �� �� �� �
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